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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1֙ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ן זָקֵ֣
အိကုြီးခ့ဲ၏
H2204

ק יִצְחָ֔
ယိဇဟတ်
H3327

ָ ין וַתִּכְהֶ֥
–နငှ့်မုှနသွ်ားကြလေ၏

עֵינָי֖ו
သ့ူမျက်စိများ

ת מֵרְאֹ֑
–မှမြင်ခြင်း
H7200

א וַיִּקְרָ֞
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

אֶת־
–ကုိ
H0853

ו  ׀עֵשָׂ֣
ဧဆော
H6215

בְּנ֣וֹ
သ့ူသား

ל הַגָּדֹ֗
–ထုိကြီးသော

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

֙ אֵלָיו
–သ့ုိသ့ူထံ
H0413

י בְּנִ֔
ငါသ့ား

וַיֹּ֥אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

אֵלָ֖יו
–သ့ုိသ့ူထံ
H0413

נִי׃ הִנֵּֽ
ကြည့်–ငါဒီမှာ
H2009

ထုိနောက် ဣဇာက်သည် အိ၍ု မျက်စိမုှနသ်ဖြင့် မမြင်နိင်ုသောအခါ၊ သားအကြီးဧသောကုိ၊ ငါသ့ားဟ ုခေါလ်ျှင်၊ အကျွန်ပ်ုရိှပါ၏ဟ ု

ထူးလေ၏။

אמֶר2 וַיֹּ֕
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

הִנֵּה־
ကြည့်–
H2009

נָא֖
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

נְתִּי זָקַ֑
ငါအိကုြီးခ့ဲပြီ
H2204

א ֹ֥ ל
–မ
H3808

עְתִּי יָדַ֖
ငါသိ
H3045

י֥וֹם
နေ့–
H3117

י׃ מוֹתִֽ
–၏ငါသ့ေခြင်း
H4194

အဘကလည်း၊ ယခုငါအိလှုပြီ။ အဘယ်သော အခါ သေရမည်ကုိ ငါမသိ။

וְעַתָּה3֙
–နငှ့်–ယခု
H6258

שָׂא־
ကြောင်း–
H5375

נָא֣
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

יךָ כֵלֶ֔
သင့်လက်နက်များ
H3627

תֶּלְיְךָ֖
သင့်မြှားအိတ်
H8522

ךָ וְקַשְׁתֶּ֑
–နငှ့်သင့်လေး
H7198

וְצֵא֙
–နငှ့်ထွက်
H3318

ה הַשָּׂדֶ֔
–ထုိလယ်

וְצ֥וּדָה
–နငှ့်အမဲလိက်ု

י לִּ֖
–ငါအ့တွက်

]צידה[
ရိက္ခာ
H6720

יִד׃( )צָֽ
အမဲ
H6720

မသေမီှ ငါဝိ့ညာဉ်သည် သင့်ကုိ ကောင်းကြီး ပေးမည်အကြောင်း၊ သင်၏လက်နက်တည်းဟသူော လေးနငှ့်မြှားတောင့်ကုိ 

ဆောင်ယူလျက် တောသ့ုိသွား၍၊ ငါစားစရာဘ့ုိ အမဲကောင်ကုိ ရအောင်ရှာပြီးလျှင်၊

וַעֲשֵׂה־4
–နငှ့်ပြင်–

י לִ֨
–ငါအ့တွက်

ים מַטְעַמִּ֜
အရသာရိှသောအစားအစာ
H4303

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

אָהַ֛בְתִּי
ငါနစ်ှသက်ခ့ဲ၏
H0157

יאָה וְהָבִ֥
–နငှ့်ယူခ့ဲ
H0935

י לִּ֖
–ငါထံ့

וְאֹכֵלָ֑ה
–နငှ့်ငါစားမည်
H0398

בַּעֲב֛וּר
–အတွက်
H5668

תְּבָרֶכְךָ֥
သင့်ကုိကောင်းချးီပေးမည်
H1288

י נַפְשִׁ֖
ငါဝိ့ညာဉ်
H5315

בְּטֶ֥רֶם
–၌မတုိင်မီ
H2962

אָמֽוּת׃
ငါသေ
H4191

ငါမြိနရှ်က်တတ်သော အမဲဟင်းလျာကုိ ချက်၍ ငါထံ့သ့ုိ ယူခ့ဲပါလောဟ့ ုပြောဆုိ၏။

ה5 וְרִבְקָ֣
–နငှ့်ရိဗကာ
H7259

עַת שֹׁמַ֔
ကြားနေ၏
H8085

ר בְּדַבֵּ֣
–၌ပြောခြင်း
H1696

ק יִצְחָ֔
ယိဇဟတ်
H3327

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ו עֵשָׂ֖
ဧဆော
H6215

בְּנ֑וֹ
သ့ူသား

וַיֵּ֤לֶךְ
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

֙ עֵשָׂו
ဧဆော
H6215

ה הַשָּׂדֶ֔
–ထုိလယ်

לָצ֥וּד
–သ့ုိအမဲလိက်ု

יִד צַ֖
အမဲ

יא׃ לְהָבִֽ
–သ့ုိယူခ့ဲ
H0935
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ထုိသ့ုိ ဣဇာက်သည် သားဧသောအား ပြောဆုိ သောစကားကုိ၊ ရေဗက္ကကြားသည်ဖြစ်၍၊ ဧသောသည် အမဲသားကုိ 

ရအောင်တောသ့ုိ အရှာသွားစဉ်တွင်၊

וְרִבְקָה6֙
–နငှ့်ရိဗကာ
H7259

ה מְרָ֔ אָֽ
ပြောလေ၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ב יַעֲקֹ֥
ယာကုပ်
H3290

בְּנָהּ֖
သူမ့သား

ר לֵאמֹ֑
–သ့ုိဆုိခြင်း
H0559

הִנֵּ֤ה
ကြည့်
H2009

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
ငါကြားခ့ဲပြီ
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

יךָ אָבִ֔
သင့်အဘ
H0001

ר מְדַבֵּ֛
ပြောနေ၏
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ו עֵשָׂ֥
ဧဆော
H6215

יךָ אָחִ֖
သင့်အစ်ကုိ
H0251

ר׃ לֵאמֹֽ
–သ့ုိဆုိခြင်း
H0559

ရေဗက္ကသည် သားယာကုပ်ကုိ ခေါ၍်၊

יאָה7 הָבִ֨
ယူခ့ဲ
H0935

י לִּ֥
–ငါထံ့

צַ֛יִד
အမဲ

וַעֲשֵׂה־
–နငှ့်ပြင်–

י לִ֥
–ငါအ့တွက်

ים מַטְעַמִּ֖
အရသာရိှသောအစားအစာ
H4303

וְאֹכֵלָ֑ה
–နငှ့်ငါစားမည်
H0398

וַאֲבָרֶכְכָה֛
–နငှ့်ငါကောင်းချးီပေးမည်–သင့်ကုိ
H1288

לִפְנֵי֥
–ရှေ့မှောက်၌
H6440

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

לִפְנֵי֥
–ရှေ့မှောက်၌
H6440

י׃ מוֹתִֽ
ငါသ့ေခြင်း
H4194

သင်၏အဘက၊ ငါမသေမီှ ထာဝရဘုရား၏ ရှေ့တော်မှာ သင့်ကုိ ငါကောင်းကြီးပေးမည်အကြောင်း၊ ငါစားစရာဘ့ုိ အမဲသားကုိ 

ယူခ့ဲ၍၊ အမဲဟင်းလျာကုိ ချက်ပါဟ ုသင်၏အစ်ကုိ ဧသောအား ပြောသည်ကုိ ငါကြား ပြီ။

ה8 וְעַתָּ֥
–နငှ့်–ယခု
H6258

בְנִ֖י
ငါသ့ား

שְׁמַע֣
နားထောင်
H8085

בְּקֹלִ֑י
–၌ငါအ့သံ

ר לַאֲשֶׁ֥
–သ့ုိ–ထုိအရာ

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

מְצַוָּ֥ה
အမိန ့ပ်ေး
H6680

ךְ׃ אֹתָֽ
–သင့်ကုိ
H0853

သ့ုိဖြစ်၍ ငါသ့ား၊ ငါမှာထားသမျှသော စကားကုိ နားထောင်ပါ လော။့

לֶךְ־9
သွား–
H3212

נָא֙
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אן הַצֹּ֔
–ထုိသုိးအပ်ု
H6629

ח־ וְקַֽ
–နငှ့်ယူ–
H3947

לִ֣י
–ငါအ့တွက်

ם מִשָּׁ֗
–မှထုိနေရာ
H8033

שְׁנֵי֛
နစ်ှကောင်–
H8147

גְּדָיֵי֥
–၏ဆိတ်ကလေးများ–
H1423

עִזִּ֖ים
–၏ဆိတ်
H5795

טֹבִ֑ים
ကောင်းသော

ה עֱשֶׂ֨ וְאֶֽ
–နငှ့်ငါပြင်မည်

אֹתָ֧ם
–သူတုိ့ကုိ
H0853

ים מַטְעַמִּ֛
အရသာရိှသောအစားအစာ
H4303

יךָ לְאָבִ֖
–သ့ုိသင့်အဘ
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

ב׃ אָהֵֽ
သူနစ်ှသက်၏
H0157

ယခုဆိတ်စုရိှရာသ့ုိ သွား၍၊ ကောင်းသော ဆိတ် သငယ်နစ်ှကောင်ကုိ ငါထံ့သ့ုိယူခ့ဲပါလော။့ သင်၏အဘ မြိနရှ်က်တတ်သော 

အမဲဟင်းလျာကုိ ငါချက်မည်။

וְהֵבֵאת10ָ֥
–နငှ့်သင်ယူခ့ဲမည်
H0935

יךָ לְאָבִ֖
–သ့ုိသင့်အဘ
H0001

וְאָכָל֑
–နငှ့်သူစားမည်
H0398

בַּעֲבֻ֛ר
–အတွက်
H5668

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

יְבָרֶכְךָ֖
သူသင့်ကုိကောင်းချးီပေးမည်
H1288

לִפְנֵי֥
–ရှေ့မှောက်၌
H6440

מוֹתֽוֹ׃
သ့ူသေခြင်း
H4194

သင်၏အဘမသေမီှ သင့်ကုိ ကောင်းကြီးပေး မည်အကြောင်း၊ ထုိအစာကုိ အဘစားစေခြင်းငှါ သင် သည် 

အဘထံသ့ုိပ့ုိဆောင်ရမည်ဟ ုဆုိလေ၏။
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וַיֹּ֣אמֶר11
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה רִבְקָ֖
ရိဗကာ
H7259

אִמּ֑וֹ
သ့ူအမေ
H0517

הֵן֣
ကြည့်
H2005

ו עֵשָׂ֤
ဧဆော
H6215

֙ אָחִי
ငါအ့စ်ကုိ
H0251

אִ֣ישׁ
လ–ူ
H0376

ר שָׂעִ֔
–၏အမွေးပါသော

י וְאָנֹכִ֖
–နငှ့်ငါမူကား
H0595

ישׁ אִ֥
လ–ူ
H0376

ק׃ חָלָֽ
–၏ချောမွေ့သော
H2509

ယာကုပ်ကလည်း၊ ကျွန်ပ်ုအစ်ကုိ ဧသောကား အမွေးရိှသောသူ၊ ကျွန်ပ်ုကားချောမှွတ်သောသူ ဖြစ်၏။

אוּלַי12֤
ဖြစ်ကောင်း
H0194

֙ יְמֻשֵּׁנִ֙י
ငါကုိ့ကုိင်တွယ်မည်
H4959

י אָבִ֔
ငါအ့ဘ
H0001

יתִי וְהָיִ֥
–နငှ့်ငါဖြစ်မည်
H1961

בְעֵינָי֖ו
–၌သ့ူမျက်စိ

עַ כִּמְתַעְתֵּ֑
–က့ဲသ့ုိလိမ်ညာသူ
H8591

י וְהֵבֵאתִ֥
–နငှ့်ငါယူခ့ဲမည်
H0935

עָלַי֛
–ငါအ့ပေါ ်

קְלָלָ֖ה
ကျနိခ်ြင်း
H7045

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ה׃ בְרָכָֽ
ကောင်းချးီ
H1293

ကျွန်ပ်ုအဘသည် ကျွန်ပ်ုကုိ စမ်းသပ်ကောင်း စမ်းသပ်လိမ့်မည်။ သ့ုိဖြစ်လျှင် ကျွန်ပ်ုကုိလှည့်စားသော သူဟ၍ူ ထင်သဖြင့်၊ 

ကျွန်ပ်ုသည် မင်္ဂလာကုိမရဘဲ ကျနိခ်ြင်းအမင်္ဂလာကုိသာ ခံရလိမ့်မည်ဟ ုအမိကုိဆုိ လေ၏။

אמֶר13 וַתֹּ֤
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

לוֹ֙
–သ့ူထံ

אִמּ֔וֹ
သ့ူအမေ
H0517

עָלַ֥י
–ငါအ့ပေါ ်

קִלְלָתְךָ֖
သင့်ကျနိခ်ြင်း
H7045

בְּנִי֑
ငါသ့ား

אַ֛ךְ
–ဧကနအ်မှန်
H0389

ע שְׁמַ֥
နားထောင်
H8085

י בְּקֹלִ֖
–၌ငါအ့သံ

וְלֵ֥ךְ
–နငှ့်သွား
H3212

ח־ קַֽ
ယူ–
H3947

י׃ לִֽ
–ငါအ့တွက်

အမိရေက္ကေကလည်း၊ ငါသ့ား၊ သင်ခံရသော ကျနိခ်ြင်းအမင္်ဂလာသည် ငါ၌သင့်ရောက်ပါစေ။ ငါစ့ကား ကုိ နားထောင်၍ 

ဆိတ်သငယ်တုိ့ကုိသာ ယူခ့ဲပါဟ ုဆုိသည်အတုိင်း၊

וַיֵּלֶ֙ך14ְ֙
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

ח וַיִּקַּ֔
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

א וַיָּבֵ֖
–နငှ့်ယူခ့ဲလေ၏
H0935

לְאִמּ֑וֹ
–သ့ုိသ့ူအမေ
H0517

עַשׂ וַתַּ֤
–နငှ့်ပြင်လေ၏

אִמּוֹ֙
သ့ူအမေ
H0517

ים מַטְעַמִּ֔
အရသာရိှသောအစားအစာ
H4303

ר כַּאֲשֶׁ֖
–က့ဲသ့ုိ

אָהֵ֥ב
နစ်ှသက်၏
H0157

יו׃ אָבִֽ
သ့ူအဘ
H0001

သူသည် သွား၍ ဆိတ်သငယ်တုိ့ကုိ အမိထံသ့ုိ ယူခ့ဲသဖြင့်၊ အမိသည်လည်း အဘမြိနရှ်က်တတ်သော အမဲဟင်းလျာကုိ ချက်လေ၏။

ח15 וַתִּקַּ֣
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

בְקָה רִ֠
ရိဗကာ
H7259

אֶת־
–ကုိ
H0853

י בִּגְדֵ֨
အဝတ်များ–

ו עֵשָׂ֜
–၏ဧဆော
H6215

בְּנָהּ֤
သူမ့သား

֙ הַגָּדֹל
–ထုိကြီးသော

ת הַחֲמֻדֹ֔
–ထုိအကောင်းဆံုးသော

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

הּ אִתָּ֖
–နငှ့်သူမ
H0854

יִת בַּבָּ֑
–၌အိမ်

שׁ וַתַּלְבֵּ֥
–နငှ့်ဝတ်ဆင်လေ၏
H3847

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

בְּנָהּ֥
သူမ့သား

ן׃ הַקָּטָֽ
–ထုိငယ်သော

ထုိအခါ ရေဗက္ကသည် အိမ်တွင် မိမိလက်၌ ရိှသော သားကြီးဧသော၏အဝတ်၊ ကောင်းမွနသ်ော အဝတ်ကုိယူ၍၊ 

သားငယ်ယာကုပ်ကုိ ဝတ်စေလျက်၊
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ת16 וְאֵ֗
–နငှ့်–ကုိ
H0853

עֹרֹת֙
သားရေများ–
H5785

גְּדָיֵי֣
–၏ဆိတ်ကလေးများ–
H1423

ים עִזִּ֔ הָֽ
–ထုိဆိတ်
H5795

ישָׁה הִלְבִּ֖
ဝတ်ဆင်စေလေ၏
H3847

עַל־
–အပေါ ်

יָדָ֑יו
သ့ူလက်များ
H3027

וְעַ֖ל
–နငှ့်–အပေါ ်

ת חֶלְקַ֥
ချောမွေ့ရာ–

יו׃ צַוָּארָֽ
–၏သ့ူလည်ကုပ်

ဆိတ်သငယ်၏ သားရေကုိလည်းယူ၍ သူ၏ လက်၌၎င်း၊ လည်ပင်ချောသော ဘက်၌၎င်း ဆင်ယင်ပြီး လျှင်၊

ן17 וַתִּתֵּ֧
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הַמַּטְעַמִּ֛
–ထုိအရသာရိှသောအစားအစာ
H4303

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

חֶם הַלֶּ֖
–ထုိမုန ့်
H3899

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

תָה עָשָׂ֑
ပြင်ခ့ဲ၏

בְּיַד֖
–၌လက်
H3027

ב יַעֲקֹ֥
ယာကုပ်
H3290

בְּנָֽהּ׃
သူမ့သား

မိမိချက်သော အမဲဟင်းနငှ့် မုန ့ကုိ်သားယာကုပ် လက်၌အပ်ပေး၏။

א18 ֹ֥ וַיָּב
–နငှ့်ဝင်လေ၏
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו אָבִ֖
သ့ူအဘ
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

י אָבִ֑
ငါအ့ဘ
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

נִּי הִנֶּ֔
ကြည့်–ငါဒီမှာ
H2009

י מִ֥
မည်သူ
H4310

ה אַתָּ֖
သင်

י׃ בְּנִֽ
ငါသ့ား

ယာကုပ်လည်း အဘထံသ့ုိ သွား၍၊ အဘဟ ုခေါလ်ေ၏။ အဘကလည်း၊ ငါရိှ၏ငါသ့ား။ သင်သည် အဘယ်သူနည်းဟ ုမေး၏။

אמֶר19 וַיֹּ֨
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ב יַעֲקֹ֜
ယာကုပ်
H3290

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו אָבִ֗
သ့ူအဘ
H0001

֙ אָנֹכִי
ငါ
H0595

ו עֵשָׂ֣
ဧဆော
H6215

ךָ בְּכֹרֶ֔
သင့်သားဦး
H1060

יתִי עָשִׂ֕
ငါပြုခ့ဲပြီ

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

רְתָּ דִּבַּ֖
သင်ပြောခ့ဲသည်
H1696

אֵלָי֑
–ငါထံ့
H0413

קֽוּם־
ထ–

נָא֣
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

ה שְׁבָ֗
ထုိင်
H3427

וְאָכְלָה֙
–နငှ့်စား
H0398

י מִצֵּידִ֔
–မှငါအ့မဲ

בַּעֲב֖וּר
–အတွက်
H5668

נִּי תְּבָרֲכַ֥
သင့်ဝိညာဉ်ငါကုိ့ကောင်းချးီပေးမည်
H1288

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
သင့်ဝိညာဉ်
H5315

ယာကုပ်ကလည်း၊ အကျွန်ပ်ုကား သားအကြီး ဧသောဖြစ်ပါ၏။ အဘမှာထားသည်အတုိင်းပြုပါပြီ။ ထ၍ထုိင်ပါ။ 

အဘ၏ဝိညာဉ်သည် အကျွန်ပ်ုကုိ ကောင်း ကြီးပေးမည်အကြောင်း၊ အကျွန်ပ်ု၏အမဲသားကုိ စား ပါလောဟ့ ုဆုိလေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר20
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

יִצְחָק֙
ယိဇဟတ်
H3327

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנ֔וֹ
သ့ူသား

מַה־
–အဘယ်
H4100

זֶּ֛ה
–ဤအရာ
H2088

רְתָּ מִהַ֥
သင်အလျင်စလိခ့ဲုသည်

א ֹ֖ לִמְצ
–သ့ုိတွေ့
H4672

בְּנִי֑
ငါသ့ား

אמֶר וַיֹּ֕
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

י כִּ֥
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

הִקְרָ֛ה
ကြုံကြိုက်စေခ့ဲ၏

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင့်ဘုရားသခင်
H0430

לְפָנָֽי׃
–ငါရှ့ေ့မှောက်၌
H6440

အဘဣဇာက်ကလည်း၊ ငါသ့ား၊ ဤမျှလောက် လျင်မြနစွ်ာတွေ့ရသောအကြောင်းကား၊ အဘယ်သ့ုိနည်း ဟ ုသားအားမေးလျှင်၊ 

အဘ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည် အကျွန်ပ်ုရိှရာသ့ုိ ဆောင်ခ့ဲတော်မူသော ကြောင့်၊ လျင်မြနစွ်ာတွေ့ရပါသည်ဟ ု

ပြနဆုိ်လေ၏။
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וַיֹּ֤אמֶר21
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

יִצְחָק֙
ယိဇဟတ်
H3327

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

גְּשָׁה־
ချဉ်းကပ်–
H5066

נָּ֥א
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

שְׁךָ֖ וַאֲמֻֽ
–နငှ့်ငါသင့်ကုိကုိင်တွယ်မည်
H4184

בְּנִי֑
ငါသ့ား

ה אַתָּ֥ הַֽ
–သင်

זֶה֛
–ဤ
H2088

בְּנִ֥י
ငါသ့ား

ו עֵשָׂ֖
ဧဆော
H6215

אִם־
–အကယ်၍

א׃ ֹֽ ל
–မ
H3808

ဣဇာက်ကလည်း၊ ငါသ့ား၊ သင်သည် ငါသ့ား ဧသောမှနသ်ည် မမှနသ်ည်ကုိသိလိ၍ု၊ သင့်ကုိ ငါစမ်း သပ်စေခြင်းငှါ၊ 

ငါထံ့ပါးသ့ုိချဉ်းကပ်ပါလောဟ့ဆုိုလျှင်၊

וַיִּגַּ֧ש22ׁ
–နငှ့်ချဉ်းကပ်လေ၏
H5066

ב יַעֲקֹ֛
ယာကုပ်
H3290

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ק יִצְחָ֥
ယိဇဟတ်
H3327

יו אָבִ֖
သ့ူအဘ
H0001

הוּ וַיְמֻשֵּׁ֑
–နငှ့်ကုိင်တွယ်လေ၏–သ့ူကုိ
H4959

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

֙ הַקֹּל
–ထုိအသံ

ק֣וֹל
အသံ–

ב יַעֲקֹ֔
–၏ယာကုပ်
H3290

יִם וְהַיָּדַ֖
–နငှ့်–ထုိလက်များ
H3027

י יְדֵ֥
လက်များ–
H3027

ׂו׃ עֵשָֽ
–၏ဧဆော
H6215

ယာကုပ်သည် အဘထံပါးသ့ုိချဉ်းကပ်၍၊ အဘ သည် စမ်းသပ်လျက်၊ အသံကား ယာကုပ်၏အသံ၊ လက်တုိ့ကား 

ဧသော၏လက်ဖြစ်ပေသည်ဟ ုဆုိလေ၏။

א23 ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

הִכִּיר֔וֹ
မှတ်မိခ့ဲ–သ့ူကုိ

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

הָי֣וּ
ဖြစ်ကြ၏
H1961

יו יָדָ֗
သ့ူလက်များ
H3027

י כִּידֵ֛
–က့ဲသ့ုိလက်များ–
H3027

ו עֵשָׂ֥
–၏ဧဆော
H6215

יו אָחִ֖
သ့ူအစ်ကုိ
H0251

ת שְׂעִרֹ֑
အမွေးပါသော

הוּ׃ יְבָרְכֵֽ וַֽ
–နငှ့်ကောင်းချးီပေးလေ၏–သ့ူကုိ
H1288

ထုိသ့ုိသူ၏ လက်တုိ့သည် ဧသော၏လက်က့ဲသ့ုိ အမွေးပါသောကြောင့်၊ ယာကုပ်ဖြစ်မှနး်ကုိ အဘမရိပ်မိ သဖြင့်၊ 

ကောင်းကြီးပေးလေ၏။

אמֶר24 וַיֹּ֕
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ה אַתָּ֥
သင်

זֶה֖
–ဤ
H2088

בְּנִי֣
ငါသ့ား

ו עֵשָׂ֑
ဧဆော
H6215

וַיֹּ֖אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

נִי׃ אָֽ
ငါ
H0589

သ့ုိရာတွင် တဖနက်ား၊ သင်သည် ငါသ့ားဧသော စင်စစ်အမှနပ်င် ဖြစ်သလောဟ ုမေးပြနလ်ျင်၊ မှနပ်ါ သည်ဟ ုဆုိ၏။

אמֶר25 וַיֹּ֗
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

הַגִּ֤שָׁה
ချဉ်းကပ်
H5066

֙ לִּי
–ငါထံ့

כְלָה֙ וְאֹֽ
–နငှ့်ငါစားမည်
H0398

יד מִצֵּ֣
–မှအမဲ–

י בְּנִ֔
–၏ငါသ့ား

עַן לְמַ֥
–အတွက်
H4616

רֶכְךָ֖ תְּבָֽ
သင့်ကုိကောင်းချးီပေးမည်
H1288

י נַפְשִׁ֑
ငါဝိ့ညာဉ်
H5315

וַיַּגֶּשׁ־
–နငှ့်ချဉ်းကပ်လေ၏–
H5066

לוֹ֙
–သ့ူထံ

ל וַיֹּאכַ֔
–နငှ့်စားလေ၏
H0398

וַיָּ֧בֵא
–နငှ့်ယူခ့ဲလေ၏
H0935

ל֦וֹ
–သ့ူထံ

יַיִ֖ן
စပျစ်ရည်
H3196

שְׁתְּ׃ וַיֵּֽ
–နငှ့်သောက်လေ၏
H8354

အဘကလည်း၊ ငါထံ့ပါးသ့ုိ သွင်းခ့ဲပါ။ ငါဝိ့ညာဉ်သည် သင့်ကုိ ကောင်းကြီးပေးမည်အကြောင်း၊ ငါသ့ား၏ အမဲသားကုိ 

ငါစားအံဟ့ဆုိုလျှင်၊ ယာကုပ်သည် အဘထံပါးသ့ုိ သွင်း၍၊ အဘစားလေ၏။ စပျစ်ရည်ကုိ လည်း ပေး၍ အဘသောက်လေ၏။

וַיֹּ֥אמֶר26
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

אֵלָ֖יו
–သ့ုိသ့ူထံ
H0413

יִצְחָק֣
ယိဇဟတ်
H3327

יו אָבִ֑
သ့ူအဘ
H0001

גְּשָׁה־
ချဉ်းကပ်–
H5066

נָּ֥א
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

וּשְׁקָה־
–နငှ့်နမ်း–

י לִּ֖
–ငါကုိ့

י׃ בְּנִֽ
ငါသ့ား

ထုိနောက် အဘက၊ ငါသ့ားချဉ်းကပ်၍ ငါကုိ့ နမ်းပါလောဟ့ ုဆုိလျှင်၊ ယာကုပ်သည် ချဉ်းကပ်၍ အဘ ကုိ နမ်းလေ၏။
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וַיִּגַּש27ׁ֙
–နငှ့်ချဉ်းကပ်လေ၏
H5066

וַיִּשַּׁק־
–နငှ့်နမ်းလေ၏–

ל֔וֹ
–သ့ူကုိ

וַיָּ֛רַח
–နငှ့်နလံေ၏
H7306

אֶת־
–ကုိ
H0853

יחַ רֵ֥
အနံ–့
H7381

יו בְּגָדָ֖
–၏သ့ူအဝတ်များ

יְבָרֲכֵה֑וּ וַֽ
–နငှ့်ကောင်းချးီပေးလေ၏–သ့ူကုိ
H1288

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

רְאֵה֙
ကြည့်
H7200

רֵ֣יחַ
အနံ–့
H7381

י בְּנִ֔
–၏ငါသ့ား

כְּרֵ֣יחַ
–က့ဲသ့ုိအနံ–့
H7381

ה שָׂדֶ֔
–၏လယ်

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

בֵּרֲכ֖וֹ
ကောင်းချးီပေးခ့ဲ၏–သ့ူကုိ
H1288

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

အဘဣဇာက်ကလည်း၊ သ့ူအဝတ်၏ အနံကုိ့ ခံ၍ကြည့်ပါ။ ငါသ့ား၏အနံသ့ည်၊ ထာဝရဘုရား ကောင်းကြီးပေးတော်မူသော 

လယ်၏အမှွေးအကြိုင်နငှ့် တူ၏။

תֶּן־28 וְיִֽ
–နငှ့်ပေးပါစေ–
H5414

לְךָ֙
–သင့်ကုိ

ים הָאֱלֹהִ֔
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

֙ מִטַּל
–မှနင်ှး–
H2919

יִם הַשָּׁמַ֔
–၏ကောင်းကင်
H8064

וּמִשְׁמַנֵּ֖י
–နငှ့်–မှဆီဝ–

הָאָרֶ֑ץ
–၏မြေကြီး
H0776

ב וְרֹ֥
–နငှ့်များပြားခြင်း–
H7230

דָּגָן֖
–၏စပါး
H1715

שׁ׃ וְתִירֹֽ
–နငှ့်စပျစ်ရည်သစ်
H8492

ထုိကြောင့် ဘုရားသခင်ပင် မုိယ်းကောင်းကင် နငှ့်ကုိ၎င်း၊ မြေကြီး၏ဆီဥကုိ၎င်း၊ များစွာသော ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်ကုိ၎င်း၊ သင့်အား 

ပေးတော်မူစေသတည်း။

יַֽעַבְד֣וּך29ָ
သင့်ကုိအစေခံကြလိမ့်မည်
H5647

ים עַמִּ֗
လမူျ ိုးများ

]וישתחו[
[–နငှ့်ဦးညွတ်ကြမည်]
H7812

שְׁתַּחֲו֤וּ  ( )וְיִֽ
–နငှ့်ဦးညွတ်ကြလိမ့်မည်
H7812

לְךָ֙
–သင့်ကုိ

ים לְאֻמִּ֔
အမျ ိုးအနယ်ွများ
H3816

הֱוֵה֤
ဖြစ်

גְבִיר֙
သခင်
H1376

יךָ לְאַחֶ֔
–သ့ုိသင့်ညီအစ်ကုိများ
H0251

וְיִשְׁתַּחֲוּ֥וּ  
–နငှ့်ဦးညွတ်ကြလိမ့်မည်
H7812

לְךָ֖
–သင့်ကုိ

בְּנֵי֣
သားများ–

ךָ אִמֶּ֑
–၏သင့်အမေ
H0517

אֹרְרֶ֣יךָ
သင့်ကုိကျနိသူ်များ
H0779

אָר֔וּר
ကျနိခ်ြင်းခံရသော
H0779

וּֽמְבָרֲכֶ֖יךָ
–နငှ့်သင့်ကုိကောင်းချးီပေးသူများ
H1288

בָּרֽוּךְ׃
ကောင်းချးီခံရသော
H1288

သူတပါးတုိ့သည် သင်၌ကျွနခံ်၍၊ အပြည်ပြည် တုိ့သည် သင့်ရှေ့မှာ ဦးညှွတ်ကြရစေသတည်း။ သင်သည် သင်၏ညီအစ်ကုိတ့ုိ၌ 

အရှင်ဖြစ်၍၊ သင့်အမိသားတုိ့သည် သင့်ရှေ့မှာ ဦးညှွတ်ရကြစေသတည်း။ သင့်ကုိ ကျနိဆဲ် သောသူအပေါင်းတုိ့သည် 

ကျတ်ိဆဲခြင်းကုိ ခံရကြစေ သတည်း။ သင့်ကုိ ကောင်းကြီးပေးသောသူအပေါင်းတ့ုိ သည် ကောင်းကြီးကုိ ခံရကြစေသတည်းဟ ု

ကောင်းကြီး ပေးလေ၏။

י30 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
–က့ဲသ့ုိ

ה כִּלָּ֣
ပြီးဆံုးခ့ဲ၏
H3615

֮ יִצְחָק
ယိဇဟတ်
H3327

לְבָרֵ֣ךְ
–သ့ုိကောင်းချးီပေး
H1288

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

֒ יַעֲקֹב
ယာကုပ်
H3290

י וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

אַךְ֣
–ဧကန်
H0389

א ֹ֤ יָצ
ထွက်–
H3318

יָצָא֙
ထွက်ခ့ဲ၏
H3318

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

מֵאֵ֥ת
–မှ
H0854

פְּנֵי֖
မျက်နာှ–
H6440

יִצְחָק֣
–၏ယိဇဟတ်
H3327

יו אָבִ֑
သ့ူအဘ
H0001

ו וְעֵשָׂ֣
–နငှ့်ဧဆော
H6215

יו אָחִ֔
သ့ူအစ်ကုိ
H0251

א בָּ֖
ဝင်လာလေ၏
H0935

מִצֵּידֽוֹ׃
–မှသ့ူအမဲလိက်ုခြင်း

ယာကုပ်သည်၊ အဘဣဇာက်ပေးသော ကောင်း ကြီးမင္်ဂလာကုိ ခံ၍၊ အဘထံမှ ထွက်သွားသော ခဏခြင်း တွင်၊ 

အစ်ကုိဧသောသည် မုဆုိးပြုရာမှ ရောက်လာ၏။
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וַיַּ֤עַש31ׂ
–နငှ့်ပြင်လေ၏

גַּם־
–လည်း
H1571

הוּא֙
သူ
H1931

ים מַטְעַמִּ֔
အရသာရိှသောအစားအစာ
H4303

א וַיָּבֵ֖
–နငှ့်ယူခ့ဲလေ၏
H0935

יו לְאָבִ֑
–သ့ုိသ့ူအဘ
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

יו לְאָבִ֗
–သ့ုိသ့ူအဘ
H0001

ם יָקֻ֤
ထပါစေ

֙ אָבִי
ငါအ့ဘ
H0001

֙ וְיאֹכַל
–နငှ့်စားပါစေ
H0398

יד מִצֵּ֣
–မှအမဲ–

בְּנ֔וֹ
–၏သ့ူသား

בַּעֲב֖וּר
–အတွက်
H5668

נִּי תְּבָרֲכַ֥
သင့်ဝိညာဉ်ငါကုိ့ကောင်းချးီပေးမည်
H1288

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
သင့်ဝိညာဉ်
H5315

သူသည်လည်း အမဲဟင်းလျာကုိ ချက်၍ အဘ ထံသ့ုိ ဆောင်ခ့ဲပြီးလျှင်၊ အကျွန်ပ်ုအဘ၏ဝိညာဉ်သည်၊ 

အကျွန်ပ်ုကုိကောင်းကြီးပေးမည်အကြောင်း၊ သား၏ အမဲသားကုိ ထ၍စားပါလောဟ့ဆုိုလေ၏။

וַיֹּ֥אמֶר32
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ל֛וֹ
–သ့ူထံ

ק יִצְחָ֥
ယိဇဟတ်
H3327

יו אָבִ֖
သ့ူအဘ
H0001

מִי־
မည်သူ–
H4310

אָתָּ֑ה
သင်

אמֶר וַיֹּ֕
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

אֲנִי֛
ငါ
H0589

בִּנְךָ֥
သင့်သား

רְךָ֖ בְכֹֽ
သင့်သားဦး
H1060

ׂו׃ עֵשָֽ
ဧဆော
H6215

အဘဣဇာက်ကလည်း၊ သင်သည် အဘယ်သူ နည်းဟ ုမေးလျှင်၊ အကျွန်ပ်ုကား သားအကြီး ဧသော ဖြစ်ပါ၏ဟ ုဆုိလေသော်၊ 

အဘဣဇာက်သည် အလနွ ်တုနလှ်ပ်ု၍ အဘယ်သူနည်း၊

ד33 וַיֶּחֱרַ֨
–နငှ့်တုနလှ်ပ်ုခေါက်ခေါက်ခ့ဲလေ၏
H2729

יִצְחָק֣
ယိဇဟတ်
H3327

֮ חֲרָדָה
တုနလှ်ပ်ုခြင်း
H2731

גְּדֹלָה֣
ကြီးစွာသော

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

֒ מְאֹד
အလနွ်
H3966

אמֶר וַיֹּ֡
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

י־ מִֽ
မည်သူ–
H4310

אֵפ֡וֹא
ထုိနည်းတူ
H0645

ה֣וּא
သူ
H1931

ד־ הַצָּֽ
–ထုိအမဲလိက်ုသော–

צַיִד֩
–၏အမဲ

בֵא וַיָּ֨
–နငှ့်ယူခ့ဲလေ၏
H0935

י לִ֜
–ငါထံ့

וָאֹכַ֥ל
–နငှ့်ငါစားခ့ဲပြီ
H0398

ל מִכֹּ֛
–မှအလုံးစံု
H3605

בְּטֶ֥רֶם
–၌မတုိင်မီ
H2962

תָּב֖וֹא
သင်ရောက်လာ
H0935

וָאֲבָרֲכֵה֑וּ
–နငှ့်ငါကောင်းချးီပေးခ့ဲပြီ–သ့ူကုိ
H1288

גַּם־
–လည်း
H1571

בָּר֖וּךְ
ကောင်းချးီခံရသော
H1288

יִהְיֶֽה׃
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

အမဲသားကုိရ၍၊ ငါထံ့သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲပြီးသော သူသည် အဘယ်မှာ ရိှသနည်း။ သင်မရောက်မီှ ငါသည် အကုနအ်စင်စားပြီး၍၊ သ့ူကုိ 

ကောင်းကြီးပေးမိပြီ။ သူ သည် ကောင်းကြီးမင္်ဂလာကုိ ဧကနအ်မှနခံ်ရလိမ့်မည်ဟ ုဆုိလေ၏။

ע34ַ כִּשְׁמֹ֤
–၌ကြားခ့ဲသောအခါ
H8085

֙ עֵשָׂו
ဧဆော
H6215

אֶת־
–ကုိ
H0853

דִּבְרֵ֣י
စကားများ–
H1697

יו אָבִ֔
–၏သ့ူအဘ
H0001

וַיִּצְעַק֣
–နငှ့်အော်ဟစ်လေ၏
H6817

ה צְעָקָ֔
အော်ဟစ်ခြင်း
H6818

גְּדֹלָ֥ה
ကြီးစွာသော

ה וּמָרָ֖
–နငှ့်ခါးသီးသော
H4751

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

יו לְאָבִ֔
–သ့ုိသ့ူအဘ
H0001

נִי בָּרֲכֵ֥
ငါကုိ့ကောင်းချးီပေးပါ
H1288

גַם־
–လည်း
H1571

נִי אָ֖
ငါ
H0589

י׃ אָבִֽ
ငါအ့ဘ
H0001

အဘဆုိသော စကားကုိဧသောကြားလျှင်၊ အလနွပ်ြင်းသောအသံနငှ့် သည်းထနစွ်ာ ငိကုြွေးလျက်၊ အိအုဘ၊ အကျွန်ပ်ုကုိလည်း 

ကောင်းကြီးပေးပါလော၊့ ပေးပါလောဟ့ဆုိုလေသော်၊
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אמֶר35 וַיֹּ֕
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

א בָּ֥
ရောက်လာခ့ဲ၏
H0935

יךָ אָחִ֖
သင့်ညီ
H0251

בְּמִרְמָה֑
–၌လိမ်လည်ခြင်း
H4820

ח וַיִּקַּ֖
–နငှ့်ယူခ့ဲပြီ
H3947

ךָ׃ בִּרְכָתֶֽ
သင့်ကောင်းချးီ
H1293

အဘက၊ သင့်ညီသည် လိမ္မာစွာလာ၍၊ သင်၏ ကောင်းကြီးမင္်ဂလာကုိ ယူသွားပြီဟ ုဆုိလေ၏။

אמֶר36 וַיֹּ֡
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

֩ הֲכִי
–မဟတ်ုပါလော

א קָרָ֨
ခေါခ့ဲ်သည်
H7121

שְׁמ֜וֹ
သ့ူအမည်
H8034

ב יַעֲקֹ֗
ယာကုပ်
H3290

֙ יַּעְקְבֵנִ֙י וַֽ
–နငှ့်လိမ်ညာခ့ဲပြီ–ငါကုိ့
H6117

זֶה֣
–ဤ
H2088

יִם פַעֲמַ֔
နစ်ှကြိမ်
H6471

אֶת־
–ကုိ
H0853

י בְּכֹרָתִ֣
ငါသ့ားဦးအရား
H1062

ח לָקָ֔
ယူခ့ဲပြီ
H3947

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

ה עַתָּ֖
–ယခု
H6258

ח לָקַ֣
ယူခ့ဲပြီ
H3947

י בִּרְכָתִ֑
ငါက့ောင်းချးီ
H1293

ר וַיֹּאמַ֕
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

הֲלאֹ־
–မ–
H3808

לְתָּ אָצַ֥
သင်ချနထ်ားခ့ဲသလား
H0680

י לִּ֖
–ငါအ့တွက်

ה׃ בְּרָכָֽ
ကောင်းချးီ
H1293

ဧသောကလည်း၊ သ့ူကုိ ယာကုပ်ဟသူော အမည်ဖြင့် လျောက်ပတ်စွာ မှည့်ပါပြီ မဟတ်ုလော။ အကျွန်ပ်ုကုိ နစ်ှကြိမ်လှည့်စား၍ 

နိင်ုပါပြီ။ သားဦးအရိပ် အရာကုိ အရင်ယူသွားပါပြီ။ ယခုလည်း တဖန ်အကျွန်ပ်ု ၏ကောင်းကြီးမင္်ဂလာကုိ ယူသွားပါပြီဟ၍ူ၎င်း၊ 

အကျွန်ပ်ု အဘ့ုိ ကောင်းကြီးမင်္ဂလာတပါးကုိမျှ မခြွင်းပါသလော ဟ၍ူ၎င်း ဆုိလေ၏။

עַן37 וַיַּ֨
–နငှ့်ဖြေလေ၏

ק יִצְחָ֜
ယိဇဟတ်
H3327

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ו לְעֵשָׂ֗
–သ့ုိဧဆော
H6215

הֵן֣
ကြည့်
H2005

יר גְּבִ֞
သခင်
H1376

יו שַׂמְתִּ֥
ငါခန ့ထ်ားခ့ဲပြီ–သ့ူကုိ

לָךְ֙
–သင့်အတွက်

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

יו אֶחָ֗
သ့ူညီအစ်ကုိများ
H0251

תִּי נָתַ֤
ငါပေးခ့ဲပြီ
H5414

לוֹ֙
–သ့ူကုိ

ים לַעֲבָדִ֔
–သ့ုိကျွနမ်ျား
H5650

וְדָגָן֥
–နငှ့်စပါး
H1715

שׁ וְתִירֹ֖
–နငှ့်စပျစ်ရည်သစ်
H8492

יו סְמַכְתִּ֑
ငါထောက်ပ့ံခ့ဲပြီ–သ့ူကုိ
H5564

וּלְכָה֣
–နငှ့်–သ့ုိသင်

אֵפ֔וֹא
ထုိနည်းတူ
H0645

מָ֥ה
–အဘယ်
H4100

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
ငါပြုမည်

י׃ בְּנִֽ
ငါသ့ား

ဣဇာက်ကလည်း၊ သ့ူကုိ သင်၏အရှင်ဖြစ် စေပြီ။ ညီအစ်ကုိအပေါင်းတုိ့ကုိ သူ၌ကျွနခံ်စေပြီ။ ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်နငှ့်သ့ူကုိ 

ထောက်မပြီး။ သ့ုိဖြစ်၍ ငါသ့ား၊ သင်၌ အဘယ်သ့ုိပြုနိင်ုတောအံ့န့ည်းဟ၊ု ဧသော အား ပြနပ်ြောလျှင်၊

אמֶר38 וַיֹּ֨
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ו עֵשָׂ֜
ဧဆော
H6215

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו אָבִ֗
သ့ူအဘ
H0001

ה בְרָכָ֨ הַֽ
–ထုိကောင်းချးီ
H1293

אַחַ֤ת
တစ်ခု
H0259

וא־ הִֽ
–ထုိ–
H1931

לְךָ֙
–သင့်အတွက်

י אָבִ֔
ငါအ့ဘ
H0001

נִי בָּרֲכֵ֥
ငါကုိ့ကောင်းချးီပေးပါ
H1288

גַם־
–လည်း
H1571

נִי אָ֖
ငါ
H0589

י אָבִ֑
ငါအ့ဘ
H0001

א וַיִּשָּׂ֥
–နငှ့်မြှောက်လေ၏
H5375

ו עֵשָׂ֛
ဧဆော
H6215

קֹל֖וֹ
သ့ူအသံ

בְךְּ׃ וַיֵּֽ
–နငှ့်ငိလုေ၏
H1058

ဧသောက၊ အိအုဘ၊ ကောင်းကြီးမင္်ဂလာ တစံုတခုမျှ မရိှပါသလော၊ အိအုဘ၊ အကျွန်ပ်ုကုိလည်း ကောင်းကြီးပေးပါလော၊့ 

ပေးပါလောဟ ုအဘအား ပြောဆုိလျက်၊ တဖနအ်သံကုိလွှင့်၍ ငိကုြွေးလေ၏။

וַיַּ֛עַן39
–နငှ့်ဖြေလေ၏

ק יִצְחָ֥
ယိဇဟတ်
H3327

יו אָבִ֖
သ့ူအဘ
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

אֵלָי֑ו
–သ့ုိသ့ူထံ
H0413

הִנֵּ֞ה
ကြည့်
H2009

מִשְׁמַנֵּ֤י
–မှဆီဝ–

הָאָרֶ֙ץ֙
–၏မြေကြီး
H0776

יִהְיֶה֣
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ךָ מֽוֹשָׁבֶ֔
သင့်နေရာ
H4186

ל וּמִטַּ֥
–နငှ့်–မှနင်ှး–
H2919

יִם הַשָּׁמַ֖
–၏ကောင်းကင်
H8064

ל׃ מֵעָֽ
–မှအထက်

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
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အဘဣဇာက်ကလည်း၊ ကြည့်ရုှပါ။ သင်၏ နေရာသည် မြေကြီး၏ဆီဥနငှ့်၎င်း၊ အထက်မုိယ်း ကောင်းကင်၏နင်ှးနငှ့်၎င်း 

ပြည့်စံုလိမ့်မည်။

וְעַל־40
–နငှ့်–အပေါ ်

חַרְבְּךָ֣
သင့်ဓား
H2719

חְיֶ֔ה תִֽ
သင်အသက်ရှင်မည်
H2421

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יךָ אָחִ֖
သင့်ညီ
H0251

ד תַּעֲבֹ֑
သင်အစေခံမည်
H5647

וְהָיָה֙
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
–က့ဲသ့ုိ

יד תָּרִ֔
သင်ဆုတ်ခွာမည်
H7300

וּפָרַקְתָּ֥
–နငှ့်သင်ချ ိုးဖျက်မည်
H6561

עֻלּ֖וֹ
သ့ူထမ်းပုိး
H5923

מֵעַ֥ל
–မှ–အပေါ ်

ךָ׃ צַוָּארֶֽ
သင့်လည်ကုပ်

ထားဖြင့် အသက်ကုိမွေးရလိမ့်မည်။ ညီ၌ ကျွန ်ခံရလိမ့်မည်။ နောက်တဖန ်အစုိးရသောအခါ၊ သူတင် သောထမ်းဘုိးကုိ 

သင်၏လည်ပင်းမှ ချ ိုးပယ်လိမ့်မည်ဟ ုပြန၍်ဆုိလေ၏။

ם41 וַיִּשְׂטֹ֤
–နငှ့်မုနး်တီးလေ၏
H7852

֙ עֵשָׂו
ဧဆော
H6215

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

עַל־
–အပေါ ်

ה בְּרָכָ֔ הַ֨
–ထုိကောင်းချးီ
H1293

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

בֵּרֲכ֖וֹ
ကောင်းချးီပေးခ့ဲ၏–သ့ူကုိ
H1288

יו אָבִ֑
သ့ူအဘ
H0001

אמֶר וַיֹּ֨
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ו עֵשָׂ֜
ဧဆော
H6215

בְּלִבּ֗וֹ
–၌သ့ူနလှုံး

֙ יִקְרְבוּ
နးီကပ်လာလိမ့်မည်
H7126

֙ יְמֵי
ရက်စက်များ–
H3117

אֵבֶ֣ל
–၏ဝမ်းနည်းခြင်း
H0060

י אָבִ֔
ငါအ့ဘ
H0001

הַרְגָה֖ וְאַֽ
–နငှ့်ငါသတ်မည်
H2026

אֶת־
–ကုိ
H0853

ב יַעֲקֹ֥
ယာကုပ်
H3290

י׃ אָחִֽ
ငါညီ့
H0251

အဘသည် ယာကုပ်အား ပေးသော ကောင်းကြီး မင်္ဂလာကြောင့်၊ ဧသောသည် ယာကုပ်ကုိ အငြိုးထား၍၊ ငါအ့ဘကြောင့် 

ညည်းတွားရသော နေ့ရက်ကာလ အချနိ ်နးီပြီ။ ထုိအခါ ငါညီ့ယာကုပ်ကုိ ငါသတ်မည်ဟ၊ု အကြံနငှ့် ပြောလေ၏။

וַיֻּגַּ֣ד42
–နငှ့်ပြောကြားခံရလေ၏
H5046

ה לְרִבְקָ֔
–သ့ုိရိဗကာ
H7259

אֶת־
–ကုိ
H0853

י דִּבְרֵ֥
စကားများ–
H1697

ו עֵשָׂ֖
–၏ဧဆော
H6215

בְּנָהּ֣
သူမ့သား

ל הַגָּדֹ֑
–ထုိကြီးသော

ח וַתִּשְׁלַ֞
–နငှ့်စေလွှတ်လေ၏
H7971

א וַתִּקְרָ֤
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

לְיַעֲקֹב֙
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

בְּנָהּ֣
သူမ့သား

ן הַקָּטָ֔
–ထုိငယ်သော

אמֶר וַתֹּ֣
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

יו אֵלָ֔
–သ့ုိသ့ူထံ
H0413

הִנֵּה֙
ကြည့်
H2009

ו עֵשָׂ֣
ဧဆော
H6215

יךָ אָחִ֔
သင့်အစ်ကုိ
H0251

מִתְנַחֵ֥ם
သက်သာခြင်းယူနေ၏
H5162

לְךָ֖
–သင့်ကုိ

לְהָרְגֶֽךָ׃
–သ့ုိသတ်–သင့်ကုိ
H2026

ထုိသ့ုိသားကြီး ဧသောပြောသောစကားကုိ အမိ အရဗက္ကကြားလျှင်၊ သားငယ်ယာကုပ်ကုိခေါ၍်၊ သင်၏ အစ်ကုိဧသောသည် 

သင့်ကုိသတ်သဖြင့်၊ သင့်အမုှ၌ စိတ်ပြေလိမ့်မည်။

ה43 וְעַתָּ֥
–နငှ့်–ယခု
H6258

בְנִ֖י
ငါသ့ား

שְׁמַע֣
နားထောင်
H8085

בְּקֹלִ֑י
–၌ငါအ့သံ

וְק֧וּם
–နငှ့်ထ

בְּרַח־
ထွက်ပြေး–
H1272

לְךָ֛
–သင့်အတွက်

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ן לָבָ֥
လာဗန်

י אָחִ֖
ငါအ့စ်ကုိ
H0251

נָה׃ חָרָֽ
ခါရန–်သ့ုိ

ထုိကြောင့်၊ ငါသ့ား၊ ငါစ့ကားကုိ နားထောင်ပါ။ ငါမ့ောင်လာဗန ်နေရာခါရနမ်ြို့သ့ုိ ထ၍ ပြေးသွား ပါလော။့
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וְיָשַׁבְת44ָּ֥
–နငှ့်နေ
H3427

עִמּ֖וֹ
–သ့ူနငှ့်

ים יָמִ֣
ရက်စက်
H3117

ים אֲחָדִ֑
အချ ို့
H0259

עַ֥ד
–တုိင်အောင်
H5704

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ

תָּשׁ֖וּב
ပြနမ်ည်
H7725

חֲמַ֥ת
အမျက်–
H2534

יךָ׃ אָחִֽ
–၏သင့်အစ်ကုိ
H0251

သင်၏အစ်ကုိစိတ်ပြေသည်တုိင်အောင်၊ သ့ူထံမှာ ခဏရှောင်၍ နေပါလော။့

עַד־45
–တုိင်အောင်
H5704

שׁ֨וּב
ပြန–်
H7725

אַף־
–အမျက်–
H0639

יךָ אָחִ֜
–၏သင့်အစ်ကုိ
H0251

מִמְּךָ֗
–မှသင့်ထံ

וְשָׁכַח֙
–နငှ့်မေ့
H7911

אֵת֣
—
H0853

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ

יתָ עָשִׂ֣
သင်ပြုခ့ဲသည်

לּ֔וֹ
–သ့ူကုိ

י וְשָׁלַחְתִּ֖
–နငှ့်ငါစေလွှတ်မည်
H7971

יךָ וּלְקַחְתִּ֣
–နငှ့်ငါခေါယူ်မည်–သင့်ကုိ
H3947

ם מִשָּׁ֑
–မှထုိနေရာ
H8033

לָמָ֥ה
–အဘယ်ကြောင့်
H4100

ל אֶשְׁכַּ֛
ငါဆံုးရံုှးမည်

גַּם־
–လည်း
H1571

שְׁנֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့နစ်ှယောက်
H8147

י֥וֹם
နေ့–
H3117

ד׃ אֶחָֽ
တစ်ခု
H0259

သင်၏အစ်ကုိ စိတ်ပြေ၍၊ သင်သည် သူ၌ ပြုသောအမုှကုိ သူမေ့လျောသ့ောအခါ၊ ငါမှာလိက်ု၍၊ ထုိအရပ်မှသင့်ကုိ 

ဆောင်ခ့ဲစေမည်။ ငါသ့ားနစ်ှယောက် လုံးကုိ တနေ့ခြင်းတွင် အဘယ်ကြောင့် ငါရံုှးရမည်နည်း ဟ ုဆုိလေ၏။

אמֶר46 וַתֹּ֤
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

רִבְקָה֙
ရိဗကာ
H7259

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ק יִצְחָ֔
ယိဇဟတ်
H3327

צְתִּי קַ֣
ငါငြီးငေွ့ခ့ဲပြီ
H6973

י בְחַיַּ֔
–၌ငါအ့သက်

מִפְּנֵי֖
–ကြောင့်
H6440

בְּנ֣וֹת
သမီးများ–
H1323

חֵת֑
–၏ဟိတ္တိ
H2845

אִם־
–အကယ်၍

חַ לֹקֵ֣
ယူမည်
H3947

עֲקֹב יַ֠
ယာကုပ်
H3290

ה אִשָּׁ֨
ဇနးီ
H0802

מִבְּנֽוֹת־
–မှသမီးများ–
H1323

חֵ֤ת
–၏ဟိတ္တိ
H2845

כָּאֵלֶּ֙ה֙
–က့ဲသ့ုိဤသူတုိ့
H0428

מִבְּנ֣וֹת
–မှသမီးများ
H1323

רֶץ הָאָ֔
–၏မြေကြီး
H0776

לָ֥מָּה
–အဘယ်ကြောင့်
H4100

י לִּ֖
–ငါအ့တွက်

ים׃ חַיִּֽ
အသက်ရှင်ခြင်း

တဖနရ်ေဗက္ကသည် ဣဇာက်ထံသ့ုိသွား၍၊ ကျွနမ်သည် ဟေသအမျ ိုးသမီးတုိ့ကြောင့်၊ ကုိယ်အသက် ကုိ ငြီးငေွ့လှ၏။ 
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